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THE ORDER FOR  
a aᔨᒋiᐛᓂᐎc aᔭᒥaᐎn

 
ᓇsᑕᒪᑲ a ᑕᑲᑎᐸᓂᑲᓂᐎc  

anc ᓴs ᑲ ᓯᑲaᑕᐛᑲᓂᐎc ᑭᔭ ᓴs  
a isπᑎᓯc ᒐ oᔨᑈᑲᐎᓂc᙮ 

 
 

CONFIRMATION 
 

OR LAYING ON OF HANDS 
UPON THOSE THAT ARE 

BAPTIZED AND HAVE COME TO 
THE AGE OF DISCRETION 

 
  

oᓂᒋᑲᒪoc᙮   ᒋᔭ aᔭᒥaᐤoᑕᐎᒪᐤ ᒋᓴᒪᓂᑐc 
   iᓯ, ᒋ ᐸᑥᑎm aᐛc iᔨᔨᐛc  
   ᒐ ᑕᑲᑎᐸᓂᑥᐤ᙮ 

Presenters     Reverend  Father 
in God, I present to you these 
persons to receive the laying 
on of hands. 
 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮   iᔭᒂ, anc aᐛnᒋ πaᓯᐛᑥᐤ  
   ᔭᔨᑕ ᓴs ᒂᔭs ᑲᑕ ᒋ is ᒋsᑯᑕᒪᐛᑲᓂᐎᐛc ᑭᔭ  
   ᑲᑕ ᒋ iᑕᔨᑕᑯᓯᐛc ᒐ ᒋ ᐸᒋ ᑕᑲᑎᐸᓂc᙮ 

Bishop           Take care that the 
persons whom you present be 
duly prepared and ready to 
receive the laying on of 
hands. 
 

aᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮   ᓴs ᓂ ᒋ ᒋsᑯᑕᒪᐛᐛc ᑭᔭ ᓴs  
   ᓂ ᒋ ᓇnᑐ ᒋsᒐᔨᒪᐛc, ᓂt iᑕᔨᒪᐛc  
   ᒪk a iᑕᔨᑕᑯᓯc ᒐ ᒋ ᑐᑕc᙮ 

Priest             I have instructed 
them and inquired of them 
and believe them to be ready. 
 

 
aᑯ ᒪk ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ (ᓇsᑕᒪᑲ ᑯᑕk anᑕ  

aᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ ᑲ iᑕᓱᒪt) ᒐ aᔭᒥᑕt ot oᔭᔨᐤ  
ᐎᑕᒪᒐᐎᓂᔨᐤ ᑲ aᑎ ᑕᒂᓂᔨc᙮ 

 
Then the Bishop (or some other 

Minister appointed by him) shall read 
the following 

 
   ᓇsc ᓯaᒋiᑕᒂc, aoᑯᓂᑲ oc aᐛᓂᒋ 
aᑕiᒥᒋᒐ ᒋᓴᒪᓂᑐ ᑕᑈᑕᒐ ᒐᑕᑲᑎᐸᓇᑲᓂoᒐ 
ᒧᔭᒪ ᑲᑐᑐᐛᑲᓂoᒐ aᐳsᑎᓚc᙮  

      Dearly beloved, these are 
they to whom we propose, 
God willing, to administer the 
Apostolic rite of the laying on 
of hands. 

   aᔨᐛᒄ ᐛc iᑕᔨᑕc ᒪᒧ aᔭᒥaᐤiᔨᔨᐛc ᒐ 
ᒥᔽᓯᔨc oᔭᔨᐤ ᒐ iᑕᓱᐛc, ᒐ ak ot aᔨᒋit 
aᐛn ᒥᒄ an ᑲsᒋᑕt ᒧs ᒐ ᔨt,  
ᓂ ᑕᑈᔭᔨᒪᐤ ᒋᓴᒪᓂᑐ, ᑲ iᑥᒪᑲᓂᔨc, 
ᑎᐸᔨᒋᒐᓯᐤ ot aᔭᒥaᐎᓂᔨᐤ ᑭᔭ aᓂᔭ ᒥᑕt 
iᑕᓱᐛᐎᓇ, aᓯc ᒪk ᒥn ᒐ ᒋ ᐎᑕk  
a iᓯ ᑲᒂᒋᒐᒧᓇᓂᐎᔨc anᑕ ᑲᑎᑭᓯᒥc᙮ 

      The Church has thought it 
good to order that none shall 
be confirmed, but such as can 
say the Creed, the Lord’s 
Prayer, and the Ten 
Commandments, and are 
further instructed in the 
Church Catechism, set forth 
for that purpose. 
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   a ᑕᑲᑎᐸᓂᐛᓂᐎc ᓇsᑕᑈ ᓇiᐸᔨᐤ  
ᒐ ᓇᑲᑕᐛᔨᑕᑲᓂᐎc ᒥᒐt ᒐᒂn oc᙮ 
 

 
   
    This order is very 
convenient to be observed: 

ᓂsᑕm᙮   a ᒋsᒐᔨᑕᒂc ᒪᒪn anᑕ aᓯ 

ᐎᑕᑲᓂᐎc ᐸᔭᒋ ᒪᓯᓇiᒐᐎᓂc aᐳsᑎᓚc 

ᐎᔭᐛᐤ a ᒋ ᓇᑐᑕᒪsᑕᒧᐛᐛᑯᐸᓇ ᑭᔭ  

a ᒋ ᑕᑲᑎᐸᓇᐛᑯᐸᓇ aᓂᔭᔨᐛ ᓴs  

ᑲ ᓯᑲaᑕᐛᑲᓂᐎᔨc; ᒧs ᒪk ᑭᔭ aᔭπc  

a ᒋ ᐸᒋ ᑐᑕᑲᓂᐎᑯᐸᓇ aᔭᒥaᓇc ᓇᒋs 

aᓂᔭᔨᐤ aᐳsᑎᓚc ᑲ ᑕc᙮  oᐛᒋᐸᔭᒋiᑐon 

ᒥᓯᓇᑕiᑭᓄ aᓇᑕ ᒥᓯᓇiᑭᓂᒐ ᓂᔭiᐛ  

ᒋᒋᐛ ᙭ ᑲiᓯsᑯᑎᒪᒐᑕ᙮ 

First.     Because it is evident in 
various places in holy 
Scripture that the Apostles 
prayed for and laid hands on 
those who were baptized; and 
this is also agreeable with the 
usage of the Church since the 
Apostles’ time.   This holy rite 
is reckoned in the Letter to the 
Hebrews to be one of the first 
principles of Christ. 
 

ᒥᓇ᙮    a ᑕᑲᑎᐸᓂᐛᓂᐎc ᓇsᑕᑈ ᓇiᐸᔨᐤ 

ᒐ ᓇᑲᑕᐛᔨᑕᑲᓂᐎc, ᒋᑲᒋᒧᓴᓂᒧᑲ aᑕᑈoᒐiᑕᒐ 

ᓂᔭiᐛ ᑲiᓯᑲᓂᑐᐛᑲᓂoᒐ ᑭᔭ ᑲπsᑎᓂᑎᓱᒐ 

oᑕ ᒋᓴᒪᓂᑐᐛ ᐎᔭiᒐ᙮ 

 

Secondly.     In order that 
persons, having come to the 
years of discretion, may 
acknowledge openly the vows 
made at their Baptism and 
dedicate their lives to the will 
of God. 

ᒪᒋc ᒪᑲ᙮  anc ᑲ aᔨᒋaᑲᓂᐎc a 

ᓇᑐᑕᒪsᑕᒧᐛᑲᓂᐎc ᑭᔭ a ᑕᑲᑎᐸᓇᑲᓂᐎc  

ᒐ ᒋ oc ᓴπᐎiᑯc ᑲ ᐸᔭᒋᓯᔨc aᒐᒂ ᒧᓴ  

ᒐ ᐎᑕk a ᑕᑈᔭᔨᒪt ᙭t ᑲ ᒋsᑕᔎoᒥc,  

ᒋc ᑭᔭ ᓯᐸ ot aᔭᒥaᐛᒋᓂᔨc ᓱᑲ ᒐ ᒪᓯᑕt 

ᒪᒋᑥᐎᓂᔨᐤ, asᒋᔨᐤ, ᑭᔭ ᒪᒋᒪᓂᑐᐛ, ᑭᔭ  

ᒧs ᑕc ᒐ at aᐎᐛt ᙭t o ᑕᑈᐎᓯᐤ ᒪᓯᒐᐤ 

iᔪoᐛ ᑭᔭ ot aᑐsᒐᔭᑲᓂᒥᔨᐛ πᔨm 

at iᔎᐸᔨᔨᒐ ot oπᒪᑎᓯᐎn᙮    

Thirdly.     In order that by 
prayer and the laying on of 
hands they may be 
strengthened by the Holy Spirit 
to confess the faith of Christ 
crucified and to fight bravely 
under his banner against sin, 
the world, and the devil, and to 
continue Christ’s faithful 
soldiers and servants unto their 
life’s end. 
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aᑕᑈoᒐiᑕᒐ ᓂᔭiᐛ 
ᑲiᓯᑲᓂᑐᐛᑲᓂoᒐ 

 
The Renewal of 
Baptismal Vows 
 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮   aᑕ o ᒋᔭᐛᐤ, ᒪᒂc ᒋᓴᒪᓂᑐ 
   ᒋᑎ ᐸᑕᑯᑕᐛᐤ ᑭᔭ ot oᐛc ᒥaᒧᐎc, 
   ᒋ ᐛπᓇᐛᐤ a ᒪᒋᒪᓂᑐ ᑭᔭ ᒥᓯᐛ at  
   aᔨᑎᐎᓇ, ᑭᔭ asᒋᐛᑎᓯᓇc a iᓯ  
   ᒪᒪᑕᑯᓯᓇᓂᐎc ᑭᔭ a  iᓯ  ᒋsᑕᔨᒧᓇᓂᐎc, 
   aᔨᐛ ᑭᔭ ᒥᔭc a iᓯ ᒪᔭᒋ  
   ᓇᑕᐛᔨᑕᑲᓂᐎc? 

Bishop     Do you here, in the 
presence of God and of this 
congregation, renounce the 
devil and all his works, the 
vain pomp and glory of this 
world, and all the sinful lusts 
of the flesh? 
 

ᐎᑕᒪᒐᐎn᙮   aa, ᒥᓯᐛ ᓂ ᐛπᓇn᙮   Students  I renounce them all. 
 

ᒋᓴaᔭᓂaᐤoᒋᒪᐤ᙮    isᒋᔄᑐᐤ aᓯᑕᑈᑎᒪk᙮ Bishop     Let us recite the 
Articles of our belief: 
 

iᔪc᙮   ᓂ ᑕᑈᔭᔨᒪᐤ ᒋᓴᒪᓂᑐ, oᑕᐎᒪᐤ ᒥᓯᐛ 

as ᓱᑲᑎᓯt, an ᑲ oᓯᑕt ᒋᒋᓯᑯᔨᐤ ᑭᔭ asᒋᔨᐤ: 

 People.       I believe in God 
the Father Almighty, maker 
of heaven and earth: 

  ᓂ ᑕᑈᔭᔨᒪᐤ ᑭᔭ ᒋᓴs ᙭, ᒋ ᑎᐸiᒋᒐᓯᒥᓇᐤ, 
(ᒋᓴᒪᓂᑐ) oᑯᓯᓴ ᒥᑯ ᑲ ᐸᔭᑯᔨc, ᐸᔭᒋ aᒐᑯc 
ᑲ oc ᓂᑕᐎᒋaᑲᓂᐎt, osᒋᓂᒋᔎᐛ ᒪᕆᔭ ᑲ 
oc iᔨᔨᐎt, ᑲ ᐛᓴᒐᔨᑕᒥaᑲᓂᐎt ᒪᒂc ᑲ 
ᑎᐸᔨᑕᒥᔨc ᐸnᑎᔭs ᐸᓚᑕ, ᑲ ᒋsᑕᔎᐛᑲᓂᐎt, 
ᑲ ᓂπt, ᑭᔭ ᑲ ᓇiᑲᐛᑲᓂᐎt: ᒋπ asᒋc ᒋ 
isᐸᔨᐤ, ᑲ ᓂsᑐ ᒋᓯᑲᔨc ᒥn ᒋ ᐛᓂsᑲᐤ anᑕ 
oᓂπᐛ oc; ᒋᒋᓯᑯc ᒋ isᐸᔨᐤ, aπᐛᐤ ᑭᔭ 
o ᒋᒋᓂsᒋᔨc iᑕᒐ ᒋᓴᒪᓂᑐᐛ oᑕᐎᒪᐛ ᒥᓯᐛ 
as ᓱᑲᑎᓯᔨc; anᑕ ᑲᑕ oc ᐸc ᑕᑯᓯn ᒐ 
ᑎᐸsᑯᓇt aᓂᔭ asᑯ ᒪᒂc  
ᒐ πᒪᑎᓯᔨc ᑭᔭ aᓂᔭ ᓴs ᑲ ᓂπᔨc᙮ 

     And in Jesus Christ his 
only Son our Lord, who was 
conceived by the Holy Ghost, 
born of the Virgin Mary, 
suffered under Pontius 
Pilate, was crucified, dead, 
and buried:  he descended 
into hell;  
the third day he rose from 
the dead;  he ascended into 
heaven, and sitteth on the 
right hand of God the Father 
Almighty;  
from thence he shall come 
to judge the quick and the 
dead. 
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  ᓂ ᑕᑈᔭᔨᒪᐤ ᑲ ᐸᔭᒋᓯt aᒐk;  
(ᓂ ᑕᑈᑕn) an ᐸᔭᒋ ᒥᓯᑕsᑲᒥ 
aᔭᒥaᐤᐸᔭᑯiᑐᐎᐤ; a aᔭᒥaᐤ ᐎᒐᑐc ᒥᓯᐛ 
ᐸᔭᒋᓯᓯᐛc; a ᐛᐸᔨᑕᑲᓂᐎc ᒪᒋᑥᐎᓇ;  
ᒥn ᒐ ᐛᓂsᑲᓂᑲᓂᐎc ᒥᔭᐤ, ᑭᔭ ᑲᒋc  
a πᒪᑎᓯᓇᓂᐎc᙮  aᒥn᙮ 
  

I believe in the Holy Ghost; the 
holy catholic Church; the 
communion of Saints; the 
forgiveness of sins; the 
resurrection of the body, and 
the life everlasting.   Amen. 
 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮    ᒋ ᑕᑈᔭᔨᑕᓇᐛᐤ a ᒥᓯᐛ aᓯ  
    ᑕᑈᔭᔨᑕᑲᓂᐎc ᙭ᑎanᑕᑈᔭᔨᑕᒧᐎᓂc anᑕ  
    ᐛᑕᒂc aᐳsᑕᓚc o ᑕᑈᔭᔨᑕᒧᐎᓂᐎc? 
 

Bishop     Do you believe the 
Christian faith as it is set forth 
in this Creed? 
 

ᐎᑕᒪᒐᐎn᙮    aa ᓂ ᑕᑈᔭᔨᑕn ᒥᓯᐛ᙮ Students     All this I stedfastly 
              believe. 
 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮    ᒋ ᑲ ᒋᓴᐛᔨᑕᓇᐛᐤ a ᒐ ᐎ  
    ᑐᑕᒺk ᒋᓴᒪᓂᑐ o ᐸᔭc iᑕᔨᑕᒧᐎn ᑭᔭ  
    ot iᑕᓱᐛᐎᓇ, ᑭᔭ ᒐ aᑎ ᒥᑕᒪᐸᔨᐛk  
    anᑕ is ᒥᓴᐛ ᑕᑐ ᒋᓯᑲᐛ ᒐ isπs  
    πᒪᑎᓯᔭk? 

Bishop      Will you then  
endeavour to keep God’s  
 holy will and commandments, 
and to walk in the same all the 
days of your life? 
 

ᐎᑕᒪᒐᐎn᙮    aa, ᓂ ᑲ ᑐᑕn, ᒋᓴᒪᓂᑐ  
    a ᐎᒋit᙮ 

Students      I will, God being my  
               helper. 

  
 
 

a aᔨᒋiᐛᓂᐎc aᔭᒥaᐎn The Confirmation  
 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮   ᑎᐸiᒋᒐᓯᐤ otiᓯᓂᑲᓱᐎᓂc  
          ᒋ ᑲ oᒋ ᐎᒋi ᑲᐎᓇᓇᐤ; 

Bishop      Our help is in the 
             Name of the Lord; 

iᔪc᙮          an ᑲ oᓯᑕt ᒋᒋᓯᑯᔨᐤ ᑭᔭ  
          asᒋᔨᐤ᙮ 

People      Who has made  
             heaven and earth. 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋmᐤ᙮    ᑲᑕ ᒥᔪaᑐᑕᑲᓂᐎᔨᐤ ᑎᐸᔨᒋᒐᓯᐤ 
          ot iᓯᓂᑲᓱᐎn; 

Bishop      Blessed be the Name  
             of the Lord; 

iᔪc᙮          aᓄc oc ᒧs ᑲᒋc᙮ People      Henceforth, world  
             without end. 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮ ᑎᐸiᒋᒐᓯᐤ, ᓇᑐᑕ ᓂt aᔭᒥaᐎᓂᓇᓇ᙮ Bishop      Lord, hear our prayer; 
iᔪc᙮         ᓇaᔨᑕ ᒪk ᒐᐸᑕᒂc aᑕᔭn 
          a iᓯ ᒪᓯᒧᔭc᙮ 

People      And let our cry come  
             unto thee. 
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ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮   aᔭᒥaᑕᐤ᙮ Bishop     Let us pray. 
ᒥᓯᐛ as ᑲsᒋoᔭn ᑭᔭ ᒧs ᑲᒋc ᐸᒪᑎᓯᔭn 
ᒋᓴᒪᓂᑐ, ᒋᔭ ᑲ ᓇaᔨᑕᒪn ᒐ osᑲᑎᓯaᑥᐤ 
oᐛc ᒋt aᑐsᒐᔭᑲᓇc ᓂπᔨᐤ ᑭᔭ  
ᑲ ᐸᔭᒋᓯᔨc aᒐᒂ oc, ᑭᔭ ᒪk  
ᑲ ᐛᐸᔨᑕᒧᐛᑥᐤ ᒥᓯᐛ o ᒪᒋᑥᐎᓂᐛᐛ; ᓱᑲ  
ᒋ ᓇᑐᑕᒪᑎᓇn, o ᑎᐸᔨᒋᒐᓯᐤ, ᒐ ᑐᑕᐛᑥᐤ  
ᒐ ᓴπᐎiᑯc ᑲ ᐸᔭᒋᓯᔨc aᒐᒂ ᐎᒋiᐛᓯᐛ ot, 
ᑭᔭ ᒥᔨc ᑕᑥᐤ ᑲᓯᑲᔨc ᒪsᑐ ᒐ aᔭc  
ᒥᓯᐛ a iᓯ ᒥᔨᐛᐛt aᒐᑯᓇc, ᒥᓯᐛ oᔭᔨᐤ 
ot ᔨᑈᑲᐎᓂᔨᐤ, ᓂᓯᑐᐛᑕᔨᑕᒧᐎᓂᔨᐤ, 
ᑲᒐᑕᐛᔨᑕᒧᐎᓂᔨᐤ, aᒐᒄᓱᒋᓯᐎᓂᔨᐤ, 
ᒋsᒐᔨᑕᒧᐎᓂᔨᐤ, ᑭᔭ ᒋᒋᐛ ᒥᔪᑥaᑎᓯᐎᓂᔨᐤ; 
ᑐᑕᐎc ᒪk, o ᑎᐸᔨᒋᒐᓯᐤ, ᒋᒋᐛ ᒥᑐn  
ᒐ ᒋ ᒥᔪᑥᑯsπᓂsᑕsc, aᓄc ᑭᔭ ᒧs ᑲᒋc᙮  

Almighty and everliving God, 
who has vouchsafed to 
regenerate these your servants 
by water and the Holy Spirit, 
and has given to them 
forgiveness of all their sins: 
Confirm and strengthen them, 
we beseech you, O Lord, with 
the Holy Spirit the Comforter, 
and daily increase in them your 
many gifts of grace;  the spirit 
of wisdom and understanding, 
the spirit of counsel and might; 
the spirit of knowledge and 
true godliness; and fill them, O 
Lord, with the spirit of your 
holy fear, now and forever. 

iᔪc᙮   aᒥn᙮ People     Amen. 
 
 

aᑯ ᒥᓯᐛ ᒐ oᒋᒋᑯᓇπc oᑎsᑯ ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐛ, 
 aᑯ ᐎᔭ osᑎᒂᓂᔨc ᒥᓯᐛ ᐸᐸᔭk  

ᒐ aᑎ ᑕᑕᒋᓇt ot iᔨ, 

Then with all of the students in order 
kneeling before the Bishop, he shall 

lay his hand upon the head of 
 each one, saying: 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐛ᙮   ᑲᓇᐛᔨm, o ᑎᐸᔨᒋᒐᓯᐤ,  
o ᒋt aᐛᓯᓯm (ᒋt aᔪsᒐᔭᑲᓂm) ᒋ ᒋᒋᓯᒄ 
ᒥᔪᑲᒐᐎᓂᔨᐤ oc, ᑕc ᒐ ᒋ aᑎ ᑎk ᒧs  
ᒐ ᒋ ot iᔨᔨᒥᔭn; ᑭᔭ aᓯᑯm ᒋᓯᑲᐛ ᒪsᑐ  
ᒥᒄ ᓂᔭk ᒐ at aᔭᐛt ᒋ ᐸᔭᒋ aᒐᒂ, πᔨm 
at oᑎᑕᒐ ᒋ ᑲᒋc ᒋᒋoᒋᒪᐎᐎᓂᔨᐤ᙮  aᒥn᙮ 

Bishop      Defend, O Lord, this 
your Servant   N   with your 
heavenly grace, that  he/she 
may continue yours for ever; 
and daily increase in your Holy 
Spirit, more and more, until 
he/she comes to your 
everlasting kingdom.  Amen. 
 

aᑯ ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ ᒐ ᔨt, Then the Bishop shall say: 

ᑎᐸᔨᒋᒐᓯᐤ ᑲᑕ ᑕᐤ aᑕᐛk᙮ 
iᔪc᙮  ᑭᔭ ᒋt aᒐᑯc aᓯc᙮ 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮  aᔭᒥaᑕᐤ᙮ 

The Lord be with you; 
People.  And with thy spirit..  

Bishop.    Let us pray. 
 
  



6 
 

ᓄᑕᐎᓇn The Lord's Prayer 

iᔪc᙮   ᓄᑕᐎᓇn ᒋᒋᓯᑯc aᑕin,  
ᑲt sᑕiᑕᑭᓄᐤ sᑎᓯᓂᑲᓱn, ᒋ ᒋᒋoᒋᒪon ᑲt 
oᑎᒋπᔪᐤ, sᑎᑕiᑎᒧon ᑲt ᑐᑕᑭᓄᐤ, 
ot asᒋc ᒧᔭm ᒋᒋᓯᑯc᙮  
ᒥiᓇn aᓄc ᑲᓯᑲc ᒐ oc πᒪᑎᓯᔭc; 
ᐛᐸiᑎᒪoᓇn ᒪk ᓂ oᓂᑐoᓇᓇ,  
ᒧᔭm as ᐛᐸiᑎᒪoᒋc anc ᑲ oᓂᑐᑐᐎᒥc;  
aᑲᐎy ᒪk iᑐᑕiᓇn at ᒐ ᑯᒂᒋiᑲᐎᔭc,  
ᒥk ᒥᑕᒂᓇᒪoᓇn an ᑲ ᒪᔭᑕc᙮   
ᐛs ᒋy ᒋᑎᐸiᐛoᓯn ᒋᒋoᒋᒪon,  
ᑭᔭ ᑭsᒋon, ᑭᔭ sᑕiᑕᑯᓯon,  
ᒧs ᑲᒋc᙮  aᒥn᙮ 
 

All.     Our Father who art in 
heaven, hallowed be thy 
Name, thy kingdom come,  
thy will be done, on earth as 
it is in heaven.  
Give us this day our daily 
bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive 
them that trespass against 
us; and lead us not into 
temptation, but deliver us 
from evil.    
For thine is the kingdom, the 
power and the glory,  forever 
and ever.    Amen. 
 

ᒋᓴaᔭᒥaᐤoᒋᒪᐤ᙮   ᒥᓯᐛ aᓯ ᑲsᒋoᔭn ᑭᔭ  
ᒧs ᑲᒋc ᐸᒪᑎᓯᔭn ᒋᓴᒪᓂᑐ, ᒋᔭ aᑐᑕᐎᔭc  
ᒐ iᑕᔨᑕᒪc ᑭᔭ ᒐ ᑐᑕᒪc an ᒪᔪᑥᐛᔨᑕᒂc ᑭᔭ 
an ᓇiᔭᐛiᑯᔭn ᒋᔭ ᒋᓴᒪᓂᑐ ᒪᐛc  
ᑲ ᒋsᑎᓯᔭn; ᑕᐸᑕᔨᒧᐎᓂc ᒋ ᓇᑐᑕᒪᑎᓇn  
a ᓇᑐᑕᒪsᑕᒧᐛc oᐛc ᒋt aᑐsᒐᔭᑲᓇc,  
aᓄc ᑲ ᑕᑲᑎᐸᓇᒋc (ᒋ ᐸᔭc aᐳsᑎᓕᒪc  
a ᒋsᒋᓄᐛᐸᒪᒋc ᑲ ᑎᐛᑯᐸᓇ),  
ᒐ ᒐsᒋᓇᑕᔨᑕᒥaᒋc (oᔭᔨᐤ ᒋsᒋᓄᐛc 
aᔨᑎᐎᓂᔨᐤ oᒋ) a ᒥᔪiᑕᔨᒪᑥᐤ ᑭᔭ  
a ᒋᓴᐛᑎᓯᒥᔪᑯᐛᑥᐤ᙮  ᓱᑲ ᒋ ᓇᑐᑕᒪᑎᓇn  
ᒧc ᒐ ᒥᔪᑲᓇᐛᔨᒪᑥᐤ, ᑭᔭ ᒧs ᒐ πᒋsᑲᑯc  
ᒋ ᐸᔭᒋ aᒐᒂ; iᓯ ᒋsᑯᑕᒪᐎc ᒪk  
ᒐ ᒋ ᒋsᒐᔨᑕc ᑭᔭ ᒐ ᒋ ᓇᓇiᑕc aᑥᒪᑲᓂᔨc  
ᒋt aᔭᒥᐎᓂᔨᐤ, ᒐk ᒐ ᒋ aᔭc ᑲᒋc 
πᒪᑎᓯᐎᓂᔨᐤ; ᐎᔭ oᒋ ᓂ ᑎᐸᔨᒋᒐᓯᒥᓇn  
ᒋᓴs ᙭, ᐎ ᐛᒋπᒪᑎᓯᒥs ᑭᔭ ᐛᒋᑎᐸᔨᑕᒧᒥs ᒋᔭ 
aᓯc ᑭᔭ ᑲ ᐸᔭᒋᓯᔨc aᒐᒂ, ᒧs πᔭᔭᑯ 
ᒋᓴᒪᓂᑐᐎᔭk, ᒧs ᑲᒋc᙮     aᒥn᙮ 

Bishop.    Almighty and 
everliving God, who makes us 
both to will and to do those 
things that be good and 
acceptable to your divine 
Majesty:  We make our 
humble prayers to you for 
these your  servants, upon 
whom, after the example of  
your holy Apostles, we have 
now laid our hands, to certify 
them, by this sign, of your 
favour and goodness towards 
them.  Let your fatherly hand 
ever be over them; and so lead 
them in the knowledge and 
obedience of your Word, that 
in the end they may obtain 
everlasting life; through our 
Lord Jesus Christ, who with 
you and the Holy Spirit lives 
and reigns, ever one God, 
world without end.    
People.     Amen. 

 


